
SINE USU YAZITININ TARIHI ÖNEMI 

KUTLUK BILGE KÜLKAGAN VE MOYUNÇUR 

Dr. BAHAEDD~N ÖGEL 

Uygurlar~n ilk Ka~an~~ Kutluk Bilge Kül Kagan ve o~lu Mo-
yunçur Kagan'~n devrini ayd~nlatan ba~l~ca üç kaynak vard~r. Çin 
kaynaklar~ndaki bilgiden iki as~r evvel çok sathi bir surette istifade 
edilmi~tir. Karabalgasun yaz~t~~ bulunduktan sonra da Çin kaynak-
lar~ndaki bilgilerle, yeni yaz~t~n muhteviyat~n~~ mukayese etn~e ihti-
yac~n~~ duyan bir bilgin ç~kmam~~t~r. Prof. R amsted t taraf~ndan 

bulunan, ~ine Usu yaz~ t~~ Göktürk harfleriyle yaz~lm~~~ Türkçe bir 
yaz~ tt~r. Moyunçur ve babas~~ Kutluk Bilge kagan~n devrini anlatan 

bu yaz~t, bizzat Moyunçur taraf~ndan dikilmi~tir. Büyük bir önem 

ta~~yan bu yaz~ t~, Karabalgasun yaz~ t~~ ve Çin kaynaklariyle kar~~-
la~t~rma zaman~~ zann~m~za göre gelmi~tir. 

KUTLUK BILGE KÜL KAGAN VE ZAMANI 

1. Ç~N KAYNAKLARINA GÖRE 

Chiu T'ang-shu, 217 B • " 	  
(Bunun üzerine Uygurlar) Wu-t 

chi en (Otüken) da~~na s~~~nd~lar '.(Buradan) güney (istikametinde 
bulunan) Hsi-ch'eng'e gidilirse 1700 li tutar. Hsi-ch'eng, Han 
devrinin Kao-chüeh istihkamland~r 2. Kuzeyde Chi-shih geçidine 

300 li uzakl~ktad~r. Onbir Tu-tu'luk 3  ba~lang~çta dokuz oymaktan 

müte~ekkildi 4. 

Uygurlar An-hsi yolunu kesiyorlar. Bunun üzerine Çin imparatoru, Uy-
gurlar üzerine sefer yapmas~~ için emrediyor. otüken da~~na çekilme bu seferden 
sonra olur. Sefer hakk~nda bilgi verilmemi~tir. 

2  Kao-chüeh istihkâmlar~~ için bk. E. Chavannes, Mdmoires historiquev, 

Il, 168. 

3  646'da Uygurlar Çin hâkimiyetine girmi~lerdi. Buna bir nevi himaye denirse 
daha do~ru olur. Uygur reisi T'u-mi-tu Çin himayesine taraftar bir kimse idi. 
Sir Tardu~lar~~ ma~lup ettikten sonra büsbütün kuvvetlenmi~ti. Kayna~~m~z, bu 
zaferin bütün oymaklar~n yard~miyle kazan~ld~~~n~~ aç~k olarak kaydeder. Buna 
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Birincisine Y ao-lo-ko denir. Kagan~n ailesi bu oymaktancl~r's. 
ikincisine 	Hu-tu-ko ° 
üçünctisüne Hu-lo-wu 
Dördüncüsüne Mo-ko-hsi-chP 
Be~incisine 	A-wu-tse 
Alt~nc~s~na 	Ko-sa 9  
Yedincisine 	Hu-wu-su 10 

ra~men bu büyük zaferden sonra T'u-mi-tu bir elçi göndererek Çin himayesine 
girmek teklifinde bulundu. Bunun üzerine Çinliler kendi tarzlannda Uygurlar~~ 
te~kilâtland~rd~lar ve birer askeri vali tayin ettiler (Chiu T'ang-shu, 2). 
On bir Tu-tu'luk bu askeri valilerdir. Çinliler Uygurlann oymak te~kilâun~~ da 
gözönünde tutmu~lard~. 

4  Bu oymak adlar~n~n Türkçe kar~~liklann~n ne olabilece~ini Fr. Hirth, G. 
Schlegel, F. W. K. Müller gibi dünyan~n en büyük Sinologlan uzun boylu dü-
~ünmü~~ ve çal~~m~~lard~r. Bu husustaki bibliyografya : (Friedrich Hirth, Nach-
wort zu Inschrift Tonyukuk, ~ 899, s. 36 v.d.; G. Schlegel, Die chinesische Inschrift 
dul.  dem uigurischen Denkn~al in Karabalgassun, 1896, 8; F. W. K. Müller, (Jigurisch~n 

Hirthfestschrift, s. 311 v.d.) . Di~er ikinci derecedeki tetkikleri yeri gelince 
gösterece~iz. 

Hirth bunun eski telâffuzuna göre "Jolgor" ; Schlegel ise "Y?rakar" 
olabilece~ini ileri sürmü~lerdi. F. W. K. Müller, "Yaglakar" oyma~~~ oldu~unu 
ispat etmi~tir (Hirthfestschnft, s. 311). Bu kabile ismini Müller Mani metinlerinde 
de bulmu~tur. Ramstedt'in buldu~u ~ine Usu yaz~t~nda da bu kabilenin ad~~ mev-
cuttur. Henning, daha evvelki çal~~malar~ndan habersiz görünerek bu birle~tirme 
~erefini Prof. Bailey'in ~ifahi izahat~na atfeder : (Henning, Argi and Tokharians, 
BSOS, 1938, s. 555). 

Hirth'in tesbit etti~i eski telâffuzu ile Türkçe asl~~ hakk~ndaki tahmini: 
(U-tut-kot (Utgor ?)); Schlegel'inki ise: (U-tut-kat (Uturkar ?)) d~r. Bu husus-
taki en iyi izahat Muller'in rnakalesindedir : (Hirthfestschrift, s. 311). 

Hirth Kanton lehçesine göre eski telâffuzunu : (Mak-ko-sik-kat) ~eklinde; 
Schlegel ise: (Mak-ka-sit-git (Makkasirgir ?)) ~eklinde tesbit eder. F. W. K. 
Müller bu kelimeyi "Buga S~g~r" ~eklinde türkçele~tirmek ister: (ayn~~ yaz~, 
s. 312). 

Hirth eski telâflüzunu : (a-mat-çak); Schlegel ise: (a-but-ük (Arnutik ?) 
~eklinde tesbit eder. Müller bu boyun ismini (Abur+Çik) ~eklinde türkçele~-
tiriyor : (Ayn~~ makale, S. 312, not 5). 

Hirth eski telaffuzunu : (Kot-skt (Khazar ?)); Schlegel ise: (Kat-sat 
(Karsar )?) ~eklinde tesbit eder. Müller, bu kelimeyi Qasar ve Xasartla birle~- 
tirir: (s. 312, zu 6). Hazar devletiyle birle~tirmek ~üphesiz ki çok cesurane olur. 
Müller'in ihtiyat~~ yerindedir. 

10  Hirth eski telâffuzunu : (Huk-ut-su); Schlegel ise: (Kak-ut-su (Aguz ?)) 
~eklinde tesbit eder. 
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Sekizincisine 	Yao-wu-ko " 
Dokuzuncusuna H s i - ye h- wu 12  denir. 

"Her oymak bir Tu-tu'luk idi. Pa-hsi-mi'leri (Basm~l) mag-
tüp ederek onlar~~ bir oymak yapt~lar. Ko-lo-lu'lar~~ da (Karluk) 
magliip ederek bir oymak halinde toplad~lar. Her ikisine de birer 
Tu-tu tayin ettiler. Bu surette idare edilen halklar onbir oymak 
ismini ald~lar. Hui-ho'lar (Uygurlar) harp yapt~kça bu iki oymag~~ 
öncü oy maklar olarak kullan~yorlard~. 

"T'ien-pao saltanat devresinin ba~lang~c~nda (742--755) on-
lar~n ~efleri Yeh-hu (Yabgu) Chieh-li Tu-fa, (Çin) saray~na 
elçiler gönderdi. Ona, "Adaleti kabul eden k~ral" ünvan~~ 13  verildi. 

"3 ncü senede (744) Pa-hsi-mi'lere hücum etti. Ku-tu-lu 
Pi-chia Ch'üeh Kagan (Kutluk Bilge Kül Kagan) ünvan~n~~ 
ald~. Elçi göndererek saraya girdiler. Bu sebeple onun Huai-jen 
kaganl~g~~ için ferman ç~kart~ld~~ ". 

"Chih-tk saltanat devresinin ~ . senesinin 7 nci ay~nda (Çin 
imparatoru) Su-tsung yeniden Ling-wu'da tahta ç~kt~~ ". Eski Pin 
k~ral~n~n o~lu Li Pien(?)'e Tun-huang k~rall~~~n~~ verdi. General 
Shih Ting-fan'~~ da Hui-ho'lara (Uygurlar) elçi olarak gönderdi. 
Dostluk münasebetlerini kurmak için de askerler toplad~. Kagamn 
saray~na geldikten i zaman Li Fan ile (Çinli) bir k~z~~ evlendirdiler. 
(Uygurlar da kendi) ~eflerinden birini göndererek saraya geldiler ve 
evlenmek suretiyle dostluk mimasebetleri kurmak istediler". 

Chavannes, bu vesikan~n yar~s~n~~ Frans~zcaya tercüme etmi~tir". 
Yabgu Chieh-li Tu-fa Uygur devletinin ilk kagan~d~r. 744'de 
Kutluk Bilge Kül Kagan ünvan~n~~ ald~. Çin kaynaklar~~ bu 
kagan~n te~kilâtç~~ icraat' hakk~nda çok az bilgi veriyorlar. Çin'e 

11  Hirth eski telâffuzunu : (Yet~k-mat-kot); Schlegel ise : (Iak-but-kat (Ya-
mukar ?) ~eklinde tesbit eder. Henning, Toharcadaki Tabuttikari ile birle~tiriyor : 
(Argi and Toharians, BSOS, 1938, S. 557) ; Müller, "Yagmur-qar" ~eklinde 
türkçele~tirir : (Hirthfestschrift, s. 311, zu 8). 

12 Hirth eski telâffuzunu: (Hai-se-mat); Schlegel ise : (He-ya-but (Eyamur?)) 
~eklinde tesbit etmi~tir. Biz bu kelimenin "Eymür" adl~~ O~uz kabilesiyle müna-
sebeti olabilece~ini ileri sürüyoruz. 

le  Fiili hiç bir k~ymeti olmayan fahri bir ünvand~r. 
14  Bu da fahri bir ünvand~r. 
le  An-lu-shan isyan~~ dolay~siyle Çin imparatoru esas Ba~kentinden kaç-

m~~t~. Bu ima edilmektedir. Bk. W. Eberhard, Çin tarihi, S. 

le  Documents sur les Tou-kiue occidentaux, s. 85 v.d. 
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elçi gönderildi~i ve dostluk münasebetleri kuruldu~u mevzuubahis 
edilmektedir.Sinolog Mathias Tchang'a göre bu kagan bir sene 
hükOmdarl~k yapt~ktan sonra 745'de ölmü~tür". Ayn~~ ~ah~s Kagan 
olmadan evvel Ku-ii P'ei-lo (Boyla) ünvaniyle de görülmektedir. 
Çinliler ona ise metinde görüldü~ü gibi Huai-jn Kagan ünva-
n~n~~ vermi~lerdi. 

2. KARABALGASUN UYGUR YAZITINA GÖRE 

N. Ma taraf~ndan Türkçeye çevrilen bu yaz~t Uygur tarihi ba-
k~m~ndan büyük bir de~er ta~~r. Maalesef N. Ma tercümesi ba~tan 
sona kadar yanl~~larla doludur. Bu yaz~ t~n yeni bir tercümesini ha-
z~rlamaktay~z's. 

Yaz~ta göre Kutluk Bilge Kül Kagan yarat~h~tan cesur ve at~ l-
gan imi~!". Oymaklann hepsi kendi arzulariyle ona ba~lanm~~lar. 
Yaz~tta Basm ~ l Kagan~~ A -shi h-na'n~n isyan~~ da mevzuubahis edil-
mekte ve dolay~siyle Basm~llann Dokuzo~uz oymaklanna ba~lan-
d~~-~~ da kaydedilmektedir. Uç oymakl~~ Karluklar Kutluk Kagana 
iltica ediyorlar20. 

3. MOYUNÇUR (VEYA ~~NE USU) YAZIIINA GÖRE 

Ramstedt'in buldu~u bu yaz~tta çok k~ymetli tarihi bilgiler 
bulunmaktad~r. Yaz~t, hernekadar Moyunçur'a ait ise de babas~n~n 
devrinde yapt~~~~ icraat ve meydana gelen hâdiselerden babsetti~inden 
ayr~~ bir de~er ta~~r. "Kendisinin" diye birisinden bahsetn~ektedir 
ki bu kimsenin babas~~ veya bir atas~~ oldu~undan ~üphem yok gibidir. 
Bu duruma göre Kül Bilge'nin ülkesini de Selenga güneyi veya ci-
var~na koymak icab ediyor. Zira kendisinin oturmu~~ oldu~u ülkeyi 
ihata eden su, "Selenga Suyu" imi~21. Fakat yaz~tta yüz veya elli 

" Synchronisme chinois, s. 288. 

18  N. Ma tercümesi, H. N. Orkun, Eski Türk yaz~dan, II, s. 40 v.d. 
18  Schlegel metni, 5-4;  Wasilyef metni : (Radloff, Die altdirkischen Insch- 

nften aus der Mongolai, II, ). 

2°  Schlegel metni, 5; Wasilyef metni. 
Ramstedt, Zwei uigurische Runenin.schnften in Nord-Mongolei, J S F Ou, 30, 

: "Tenri(de b)olmu~~ il itmi~~ bilge qagan be(n).... Tölis... öz(i?)n... tegresi 
ili kintü o(lurm~~) sub~~ selene ermi~, anda 	(er)mi~~ barm~~... su(b?)...nda qal- 
m~~~~ budun on uygur toquz o~uz üze yüz y~ l olurup s...a orqun tigüz o... tör... b çk 
elig y~l olurm~~~ türk iline alt~~ otuz ya~~ma ~d(?) uq(k?) u(t) g... birti(?), anda 
buyr(uq~?)...yana (tü~d?)i, toquz oguz budun~m~n tirü qobrat~~ alt~m, qan~m kül 
(bil)g(e qagan?) ... sü yor~d~, özümin önre bina ba~~~ it!, keyrede ondin yandaç, 
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y~ll~k hâkimiyetlerden bahsedilmektedir. Bu sebeple babas~ndan 
evvelki atalar~~ da yaz~tta mevzuubahis edilmi~tir. Bu bölgede yaln~z 
Dokuz° RU zlar de~il; On uygurlar'da varm~~. Kül Bilge Kagan 
o~lunu ordunun önüne binba~~~ olarak tayin ediyor. Keyre ba~~nda, 
Uç Birkü'de Han ordusu ile hareket ediyor. Karakum'u a~~yor, Kö-
gür'de, Kömür da~~nda, Yar ~rma~~nda Uç Tu~lu Türk kaymini 22  
ma~ltip ediyor. Yaz~tta Oz m ~~~ Tegin Han olmu~~ deniyor. Bu, 
Çin kaynaklar~n~n bahsetti~i Wu-su-mi-shi h Kagan olsa gerektir. 
Zira bu zat 743 senesinde kagan olur. Kutluk, Basun' ve Uygurlar 
ittifak ederek Wu-su-mi-shih kagan'a taarruz ettiler. Bu olay 744'den 
evvel meydana gelmi~tir. Ve sefer de Kül Bilge zaman~nda yap~l-
m~~t~r. Moyunçur babasiyle birlikte bu harbe i~tirak etmi~tir. Uy-
gurlarm galibiyetiyle neticelenen baz~~ harpler 745 senesinde de vu-
ku bulmu~sa da yaz~t~n silinmi~~ olmas~~ hasebiyle bunlar hakk~nda 
n~alümat istin taç edemiyoruz. 746 ve 747 senelerinde Karluk oymak-
lar~~ Uygurlara isyan ediyorlar. Ti~ rge~lere iltica ediyorlar. Bir harp 
daha oluyor. Moyunçur yaz~tta, "bu harpten sonra babam öldü 
diyor"24. Bu k~ymetli bilgiler, bize devletin hakiki kurucusu Kül 
Bilge zaman~nda devletin Karluk e Basm~llar üzerindeki hâkimi-
yetini teyid eder. Saltanat~n son zamanlar~nda idareyi tamamen 
Moyunçur'a b~rakm~~t~. E~er bilgimiz, yaln~z Çin kaynaklar~na mün-
has~r kalsay d~, Kül Bilge Kagan devri için pek az bilgi verebilirdik. 
Halbuki Türk yaz~tlar~~ bu bo~lu~u doldurmaktad~rlar. Moyunçur'un 
teticikinde de bu metodla çal~~aca~~z. 

...da qoyl~g toq...... içigirip yana yond~m, keyre ba~~nda üç birkude qan süsi (bine?) 
qat~lum, anda... irtin, qara qum a~m~~, kü(?)gerde kömür tagda yar ügüzde üç 
tugl~g Türk budun... Ozm~~~ tigin qan bolmu~~ qoy y~qqa yond~m, ikinti sunu~~ 
(enil)ki ay alt~~ yan~qa t(oq~d~m)... tutd~m, qatunm anda alt~ n, Türk budun anda 
~nagaru yoq bolt~, anda kisre taq~gu y~lqa... budun... un tuyup üç qarluq yablaq 

	

saqq~n~p teze bard~, qunya on oq(qa) kirti, lagz~n y~lqa t(aq~q~m?) ..... 	. .... tay 
bilge tutuq~g yabgu atad~, anda kisre qan~m qagan uçd~, ...". 

23  Bizim kanaatmuza göre bu üç tu~lu Türk kavini Çin kaynaklar~n~n Mu-
ma T'u-chneh diye kaydetti~i "Tahta atl~~ Gökturkler"dir. Bunlar için bk. 
Wen-hsien-t'ung-kao, 205, 2 724. 

33  St. Julien, Documents sur les Tou-kioue, J A, 1864, 473 v.d. 
24 R a ms t ed t, oym eser, Nordseite, II. 
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MOYUNÇUR VE ZAMANI 

I. ON KAYNAKLARINA GÖRE 

Mo-yun-chüch tahta ç~kt~~~~ zaman, Çin fevkalade kar~~~k bir 
durumda bulunuyordu. An Lu-s ha n28  isyan~, imparatorun Çin-
deki nüfuzunu s~fira indirn~i~~ ve devlet merkezleri asiler taraf~ndan 
zaptedilmi~ti. Bu tehlikeli durum kar~~s~nda Araplarla Uygurlar~n 
yard~m~na milracaat edilmi~tir. Araplar~n Çin'e yapacaklar~~ yard~m 
herhalde çok cüz'~~ olacakt~. Bu s~ rada en esasl~~ yard~m Uygurlar 
tarafindan yap~ lm~~ t~. Bu sebeple Çin kaynaklar~~ Uygurlar~n genel 
durumundan ziyade Çin'e yapt~klar~~ yard~mla me~guldürler. Mo-
yunçur zaman~nda yap~lan Uygur-Çin siyasi münasebetlerini ihtiva 
eden metni yukar~daki metnin bir devam~~ olarak veriyoruz : 

"(Imparator) H ui-kolar~n (bu pirensesine) P i-chi a (Bilge) 
Kung-chiu (Konçuy) ünvan~n~~ verdim. Su-ts~~ ng onlar~~ P'eng-
yüan'da kar~~lad~". Çok k~ymetli (hediyeler) verdi. 

"I inci senenin 2 nci ay~nda Il ~~~ i - h olar ~efleri ve büvük general-
leri To-lan'~n ba~kanl~~~nda ~~ 5 ki~i ile saraya g~rdiler28. 

"9 uncu ayda 29  Li Pien'e kadro d~~~nda yüksek bir ünvan ver-
dilerm. (Bundan ba~ka) ona atalar ma bedi naz~r~~ rütbesini de verdiler. 

25  An L~~ -shan'~n annesi A-shih-te ailesinden bir Türk ~aman~~ idi. Babas~~ 
ise kime mensup oldu~u bilinmiyen Jehol bölgesinden bir yabanc~~ idi. Kendisi 
çok büyük bir askerdi. 744.'de Kitanlar~~ büyük bir ma~lübiyete u~ratt~. Kitanlar 
üzerine giderken haddinden fazla büyük bir ordu toplama~~~ ihmal etmemi~ti. Bunu 
bir f~rsat bilerek kendi ailesi olan Yang'lar namma Peking üzerine yürümü~tu. Lo-
yang'~~ 755'de zaptetti. Imparator kaçt~. An Lu-shan, Ch'ang-an'~~ da zaptetti. 
Imparator ~ensi'ye kadar çelcilme~e mecbur oldu. Bu s~rada Araplarla Uygurlar 
Çin imparatorunun yard~m~na ko~tular. Bu husus için bk. Prof. Dr. Wolfram 
Eberhard, Çin tarihi, S. 212; O. Fran ke, Geschichte des chinesischen Reiches, II, s. 
453 v.d. Bretschneider, Mediaeval researches, I, 265 

26  Hsin T'ang-shu 217 A da zamanlar kat'i olarak tesbit edilmemi~sc de 
daha fazla bilgi mevcuttur. Bu arada Sho-fang yani Ordos valisinin askeri icra-
at~~ mevzuubahis olmaktad~r. Bu icraat Çin ordusunu kuvvetlendirmi~tir. 

27  Hsin T'-shu, 217 A. imparatoru görme~e geldiklerini ve bunlar~n içinde 
bir de Ko-lu-chi adl~~ birinin bulundu~unu kaydediyor. 

28  Hsin T' Sh. biraz daha resmidir. Yap~lan ziyafet ve merasimleri daha 
mufassal olarak anlatmakta ise de Çin devletinin dü~tü~ü durumu o kadar kötü 
göstermemektedir. 

19  Bu zamanlar Hsin T' Sh. da yoktur. 
" Bu ünvan~n tercümesini lüzurnsuz buluyoruz. 
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H ~~ i-ho konçuyu da bir kuma (ortak) ald~. Hui-ho'lar kendi veli-
aht yabgu'lann~n emrinde general Ti-t€' v.s, asker ve atlariyle 
(ki yekfinu) dört binden fazla tutan kalabal~k bir rnaiyetle (Çin mer-
kezine) geldiler. ~syanlan bast~rmak için Çin'e yard~m edeceklerdi. 
Su-ts~~ ng bir ziyafet verdi. Hediyeleri de çok a~~r oldu. Imparator 
(kendi) n~are~ali Kuang-p'ing k~ral~na onlar~~ kar~~larr~as~m ve 

yabgu ile büyük ve küçük karde~~ olarak birle~mesini emrettin. 

Birbirlerine yakla~t~la~~ ve dost oldular. Yabgu çok sevindi ve k~rala 

"a~abey" diye hitap etti. (Bir kaç gün sonra)32  , Hui-ho'lann bü-
yük ~efi Ta-k a n (Farkan) v.d. 13 ki~i F~~-feng'e geldiler. Sho-fangl~~ 

askerlerle Pi-shih33  Kuo Tse-i onlar~~ kar~~ lay~p al~koydu. (Bunun 
üzerine Ta-kan dedi ki : böyle tehlikeli bir zamanda) yemek yeme~e 
nas~l vakit (bulabiliriz)? Buna ra~men Kuo-tse-i34  onu ~srarla 

al~koydu. Ziyafet bittikten sonra kendi ordusunu seferber etti. Her 
gün (onlara) 200 koyunu, 20 ba~~ s~~~r36  ve 40 shih de" pirinç ve-
riyordu. Kuang-p'~ng Kuo Tse-i'yi (ve ba~kalar~n~) emrine alarak 

Hsiang-chi mObedinin ao li do~usundaki (bir yere) gitti. Bat~da 

Fe'ng suyuna dayand~. Haydutlar seçme süvarileriyle Ta-ying 
do~usundan taarruz yapacaklar ve bizim ordunun arkas~n~~ alacak-
lard~. Sho-fang (Ordos) sa~~ ve sol mahallelerinin at ve asker ida- 
recisi Pu-ku 	 32  Hui-ho'lan (Uygurlar) amaç tutarak 
atlar~m (dört nala) sürdü ve onlar~~ kurtard~. (Bu suretle) bat~~ ba~-
kentini ald~lar. 

"~ o uncu ayda Kuang-p'ingk~~ ral~n~n n~uavin mare~ali Kuo 
Tse-i, Hui-holann asker ve süvarilerini idaresine alarak, ~enside 
haydutlara taarruz etti. ~lk olarak Tien-v‘u'da biraz duraklad~. 
Yabgu'nun kendi generalleri Ch'e'Shih-t'u v.s. Nan-shan'a 
dayand~lar. Yüzleri do~udaki haydutlara çevrili idi. Vadide pusu 
kurmu~~ olarak bekliyorlard~. Kuo Tse-i Hsin-tien'e kadar geldi. 

31  Tabii, burada "büyük karde~" Çin devletidir. 

32  Günleri kat'i olarak veriyorsa da tercümesinden vazgeçiyoruz. 

33  Bu ünvan yüksek bir mülki ünvand~r. 

34  Kuo Tse-i için bk. Prof. Eberhard, Çin tarihi, s. 212. 

800 koyun deniyorsa da mübalkga vard~ r. 

36  40 ba~~ s~~~ r deniyor. 

37  Bir Çin ölçusüdür. 

38  ismin ba~~na gelen at ve asker idarecisi v.s, bo~~ bir Çin ünvan~d~r. 

T'ang devrinele Çin'in iki merkezi vard~. 
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Haydutlann kar~~s~na ç~kt~~ ve onlarla harbetti". Ordusu bir kaç li 
geriledi 41. (Bu vaziyetil Hui-hu'lar uzaktan gördüler ve da~~n 
bat~s~ndaki zirveye geçerek beyaz 42  bir bayrak diktiler 43. (Biraz 
sonra inip) ani bir taarruzda bulundular. Haydutlar~n tam arkas~n-
dan ç~kt~lar. Ordular~n~~ büyük bir ma~l{ibiyete u~ratt~lar. imha 
suretiyle de ilerleme~e ba~lad~lar. (Onlar~) kuzeye dogru, 20 liden 
fazla takip ettiler 44. At ve di~er hayvanlar, birbiri üzerine (ölü 
olarak) yast~k gibi yatm~~lard~. Miktarlar~~ hesaps~z idi. Kesilen ka-
falar ~ oo.000'den fazla idi. Yerde seril~~ cesetlerin (çevresi) 30 li tutu-
yordu 44. Çetesinden kaçarak Yen Chual~ g, An Ch'ing-hsü'ye 
haber verdi. O da çetesini emrine alarak do~u merkezinin kuzeyin-
den gitti. Ve Hoang-ho'yu geçti". Yabgu da Ku an g-p'ing k~rahn~~ 
takip etti. P' u-i (Bir ünvan) K u o 'f se-i ile beraber, do~u merkezine 
girdiler. Bat~~ merkezi al~n~rken H ui-h o'lar ya~ma yapmak istediler; 
fakat Kuang-p'ing k~rah onlar~~ s~k~~ bir surette al~koymu~tu". Fakat 
do~u merkezi al~n~rken ~ehrin hazinesine girdiler; dükkanlar~ , pazar-
lar~~ ve k~ymetli ~eyleri 3 gün ya~ma ettiler. Ya~ma edilen k~ymetli 
~eylerin say~s~~ hesaps~zd~. Kuang-p'ing k~ral~~ onlara atlas ve Chi 
kuma~~~ ve daha baz~~ k~ymetli ~eyler hediye etti". Yabgu çok sevindi. 

Su-tsung bundan sonra geriye, yani bat~~ merkezine döndü. 
~~ ~~ inci ayda, Yabgu Do~u merkezinden geldi. imparator devlet me- 

40  Bu hadise her iki kaynakta da vard~r. 
41  Hsin T' Sh., bahis, 	4140 da kuzeye do~ru gerilediler denmektedir. 

Çin ordusunun bir ma~lübiyetidir. Fakat Çinliler ma~lup olduk demezler. 
Hsin T' Sh. da bat~~ ve bayaz kayd~~ yoktur. 

" Bu bayrak dikine neyi ifade ediyor? Acaba da~da büyük bir ordu oldu~u 
hissini vererek, dü~man~/1 kuvvei maneviyesini bozmak için midir? O zaman beyaz 
bayrak, ~imdiki gibi teslim olma i~areti de~ildi. 

" Hs in T'. S hu'daki Uygur bahsinde "son neferine kadar katlederek bir 
kaç on li lierlediler" deniyor. 

" Bu ölçüler Hsin T': Shu'da yoktur. 
44  Bu, kuzeye do~ru bir kaç~~t~r. E~er vaktinde haber alamasayd~~ ordusunu 

Sar~~ nehirden geçirip kaçma~a vakit bulamayacakt~. 
47  ~ehrin içine girip de ya~ma yapmamalar~~ için. 
48  Ikincisi "ka~mir kuma~~" diye de tercüme edilebilir. 
49  Çin imparatorlar~n~n taht~, zeminden yüksekçe yap~lm~~~ bir seddin üze-

rinde idi. Buraya bir merdivenle ç~k~l~rd~. Umumiyetle, kabul edilen yabanc~lar, 
bu yüksek yere ç~kamazlard~ . Bu nevi Çin taht~mn resmi için bk. (W. Eberhard, 
Çin tarihi, res. 43). Uygurlar~n yard~m~~ ile tekrar tahta sahip olan Çin imparatoru-
nun Uy-gurlara kar~~~ böyle bir hürmet ni~anesi göstermesi gayet tabiidir. 
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murlar~na onlar~n Chang-lo menzilinde kar~~lanmas~~ için ferman 
ç~kartt~. Kabul salonuna al~nd~~ ve ziyafet verilerek ag~rland~. Yabgu 
tahtm bulundu~u sede ç~kt~". Geri kalan ~efler de ayr~~ olarak onun 
a~ag~s~nda s~raland~lar. Dibalar, dantelalar, k~ymetli kuma~lar, alt~n 
ve gümü~~ aletler ve kaplar hediye olarak verildi. Ve bu yabanc~lar~n 
memleketlerine dönmelerine müsaade edildi. Imparator dedi ki : 

Memleketimizin menfaati için büyük i~ler yap~lmas~~ ve va-
zife, kahramanl~k vecibeleri tesis edilmesi sizin eserinizdir. 

Bunun üzerine Yabgu ~öyle maruzatta bulundu : 
— Hn i-ho 'lar~n (Uygurlan muharip askerleri, Sh a- w an 'da 

bo~~ durmak tad~rlar. Emrederseniz hemen i n g - s i a 3ya " döneriz. 
Atlanm~z~~ alarak F ang-yang'~~ zaptederiz. Geri kalan haydutIan 
cezaland~nr ve yok ederiz. 

Bunun üzerine imparator ~öyle bir hitabede bulundu : 
Mü~kül anlarda yard~m i~lerini bir vecibe bilme yaln~z kom-

~u memleketlerde kald~. On binlerce li uzakl~ktaki bir memlekette 
böyle bir zihniyeti eski ve yeni tarihte ar~yacak olursak ~imdiye kadar 

Uygurlann yabgusu kendine has olan iyilik ve güzel-
l~kle bize yeniden hayat veren, mükemmel planlar yaparak; sözle 
riyle daima sad~k ve itin~atl~l~k ve hareketleriyle de iyilik göstermi~tir. 
Kabiliyet bak~m~ndan on bin dü~mana denktir. Onun ibraz edebi-
lece~i rütbe de tabüdir ki bütün barbarlann fevkincledir. Nitekim 
fena ve fesat insanlar daima nizam~~ alt üst ettiler. Bütün memlekette 
rahat kalmad~. Kagan ile memleketimiz, Büyük ve küçük karde~~ 
olarak anla~ma akdettik. Baba o~ul olarak oruulanm~z~~ seferber 
ettik. Onlar~n plan ve bilgilerinde de istifade ederek isyan eden fena 
ruhlulan cezaland~nnz. Bir darbe de onlar~~ dag~t~nzu. Oncüleri-
mizi on bin li içeriye sokar~z. Yirmi günlük bir i~le" her iki mer-
kezde de zafer kazan~lm~~~ ve süldit~et temin edilmi~~ olur. Onun k~~v-
vetiyle da~~ bile yerinden oynat~l~r. Onun zckâs~~ rüzgar ve bulut 

50 Ling, bugünkü Ordos'un bat~s~nda, Mavi nehrin sa~~ sahilindedir. 
51 Hsia ise Ordos'un do~usundad~r. Hemen da~l~k bölgenin kenar~na kurul-

mu~tur. Demek ki Uygurlar~n kuvvetlerinin k~sm~~ küllisi bu bölgede idi. 
52 Buradaki darbe davul kelimesinin kar~~l~~~d~r. Çin'de taarruz emri davula 

vurularak verilirdi. Cümlenin as~l mânas~, bir taarruzda da~~t~m demektir. Fakat 
darbe kelimesini daha münasip bulduk. 

53  Esas metinde "iki on günlük" diye yaz~lm~~t~r. Fakat böyle bir tercümenin 
Türk lisan~nda yeri yoktur. Bu sebeple "yirmi" diye tercüme ettik. 

&Iki" C. XV, 24 
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gibi nüfuz edicidir. Baz~~ i~ler her ne kadar güçlükler ihtiva ederse 
de onun bu zahmetinden kaç~n~lamaz ve o i~ler hizmetten içtinap 
edilemez. (Bu iyili~in), ta aya, güne~e kadar ula~mas~~ mümkündür". 
Bununla onun (yani Uygur Kagarun~n) o~ul ve çocuklar~~ ö~ünebi-
lirler. Yaln~z topra~~~ parçalama (suretiyle) ona zeamet vermek do~ru 
mudur ?" Veyahut da nehirde bir ant içme yapar~z". Ba~ka bir 
~ey münasip olamaz. ~u halde mevkilerin en yiikse~i, birinci derece 
rütbe olan Szu-kung 'ünvan~n~~ verdi 11157. Onu zeamet sahibi pirens-
lerin en büyü~ü olarak tayin edelim. Onun zeameti de "Chung-i 
k~ral~" olsun. Ona her sene ipekli kuma~lardan 20 bin parça gön-
derin. S ho-fang ordusuna kadar elçi gönderin. Bu hediyelerimizi 
kabul etsinler. 

"Ch' ien-yü an saltanat devresinin ilk senesinin (M. s. 758) 
be~inci ay~nda59  Hui-ho'lardan To-hai A-po ile seksen ki~ilik 
bir elçi heyeti ve siyah Ta-shih'Ierin ~eflerinden Ho-chih v.s." 
alt~~ ki~iden (mürekkep bir grup) saraya geldiler. (Saray) kap~s~na 
gelince reisler aras~nda (te~rifat bak~m~ndan kavga ç~kt~). (Bunun 
üzerine) saray te~rifat naz~r~, onlar~~ sa~~ ve sol olmak üzere ikiye 
ay~rd~. Do~u ve bat~~ kap~lar~ndan gönderdi„. 

"6 nc~~ ayda81  saray salonlar~nda birisinin önünde Hui-ho elçileri 
bir ziyafet verdiler. Sonbahann yedinci ay~nda82  genç bir k~z~n 
Nin g-kuo konçuyu olarak imtiyazIand~nlmas~n~~ ve onlara gelin 
olarak gönderilmesini emretti. Dü~ün olaca~~~ gün, Han-chung 
vilayeti pirensi olan büyük karde~i Y ü, T'€'-chin'li~e yükseltildi". 

Yukar~da tercüme etti~imiz k~s~m, tamamiyle Çin'e yap~lan 
yard~mdan bahsetmektedir. Tarihi önemi muayyen cephelerden 
vard~r ve nisbidir. Moyunçur'un kabul resm~ni tasvir eden metni 
enteresan buldu~umuz için aynen tercüme ediyoruz : 

54  Metinde ula~mak kelimesi, "as~lmak" fülile ifade edilmi~tir. 
55  Uygurlara toprak vermeden kaç~nmak için bahane bulmaktad~r. 

Bu bir Çin âdetidir. 
Mânas~~ i~~ bakan~~ demektir. 

55  Bo~~ bir ünvand~r. 
59  Ayr~ca günün tercümesini faydas~z buluyoruz. 
" Buradaki "Ho-chi — Hac~" demektir. Araplarla Uygurlar kap~dan 

önce veya sonra girmeyi bir izzeti nefiz meselesi yapm~~lard~. 
81  Günün tercümesini faydas~z buluyoruz. 
82  Günü tercüme etmedik. 
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"Bundan sonra (Hui-ho kagan~) elçi göndererek evlenme (imkan~) 
için istirhamda bulundu, Imparator buna müsade etti. En küçük 
k~zlanndan" Ning-kuo'yu (a~a~~~ ile)" evlendirdi. Mo-yen-ch'u'-
ya `muharip, kahraman, uzaklarda peresti~~ (sahibi)' Pi-chia 
(Bilge) Kagan ünvan~~ için ferman ç~kard~. Han-chung eyaleti 
prensi Yü'ye Yü-shih Ta-fu (ünvan~) verildi. Memleketinden 
kagamn hududuna kadar refakat etmesini emretti. Konçuy a~h-
yarak dedi ki: `memleketimin o kadar çok ihtiyac~~ var ki ölürsem 
gam yemiyece~im'. Y ü, barbarlann (nezdine) geldi~i zaman, Kagan, 
bir serpu~~ ve san-k~rm~z~~ renkte" bir elbise giymi~~ olarak çad~nn 
ortas~nda duruyordu. Duru~u gayet ihti~aml~~ ve ciddi idi. Yü'yü 
çad~nn d~~~na götürdüler. (Kagan) ona dedi ki : 

Siz," T'ien kagan~n 67  hangi" tebaalanndans~mz? Yü dedi 
ki: 

-- Ben, (imparatorun) amcas~~ o~luyum. 
Bu s~rada (harem agas~) Lei L~ng-tsung, Yü'nün yukar~-

s~nda duruyordu. 
(Kagan) ~öyle sordu : 

Prensin yukans~nda duran adam kimdir? 
Yü dedi ki : 

Enderunciand~r. 
Kagan: 

Enderundan (olanlar) köle midirler? Sizin gibi bir prensin 
üstünde yer almak nezaketsizligini nas~l gösterebiliyor? 

Ling-stung derhal a~a~~~ bir s~raya girdi. Bundan sonra Yü'yü 
içeri götürdüler. Yü, diz çökme (suretiyle) selam vermedi. O zaman 
kagan dedi ki : 

Gördü~ünüz devlet sahibi prensleri adap mucibince selam-
lamaz m~s~n~z? 

Yü dedi ki: 

4' Ekseriya cariyeler gönderilirdi. Halbuki Uygur Kagan~na imparatorun 
k~z~~ gönderilmektedir. 

Çinlilere göre di~er hükümdarlar a~a~~~ tabakadand~rlar. 
" Bu rengin Frans~zcas~~ "ocre" arapças~~ "uyni hadidi"dir. 
" Metinde "kira!" kelimesi vard~r. Burada hitap olarak kulland~~~~ için "siz" 

olarak tercüme ettik. 
437  "Gök Kagan", yani Çin imparatoru demektir. 
" "Hangi derece veya hiyerar~ide bulunan" cümlesindeki mAna kastedil- 

mektedir. 
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— Gökün o~lu (Çin Imparatoru), (siz) kagana kendisine hizmet 
etmenizden dolay~, sevgi göstererek kendi sevgili k~z~ n~~ bizzat gön-
derdi. Chung-kuo (Çin), ecnebilerle k~z al~p N'ermec ba~l~yal~dan 
beri, bu (k~zdan) ba~ka verdi~i k~zlar~n hepsi (imparator ailesinden) 
birer evkitl~kt~. ~imdiki Ning-kuo (ise) imparator'un nefsi k~z~d~r. 
Fazilet ile me~budur. On binlerce li mesafeden gelerek (size) teslim 
oldu. (Siz) Kagan da, gö~ün o~lunun güveyisi oldu~umuz halde, 
resmi adab~n icabat~~ olarak nas~l olur da ( Çin irnparaton~nun ) 
ferman~n~~ ba~da~~ kurmu~~ (bir halde) kabul edebiliyor s~~nuz ? 

Kagan bu söz üzerine mahcup bir ~ekilde harmetle yerinden 
kalkt~~ ve bir selam verdi. Imparatorluk ferman~n~~ kabul etti. Ertesi 
gün prensese Hatun ünvan' verildi. Yü, kaganla birlikte saraydaki 
ikinci derecedeki ;ellere k~ymetli hediyeler da~~tt~. (Kagan da) 

ü'ye 500 at, samur deri, beyaz keçe v.s. vererek gönderdi. Bundan 
ba~ka veliahd Ku-ch'u T'ieh-la ile ba~vekili Ti-t** v.s, ile b;rlikte 
üç bin süvari alarak yard~ma geldi. Hayautlan cezaland~rd~. Pu - ku 
H uai-j 	onlar~~ idare etmesi emredildi. Büyük reislerinden gene- 
ral K ai ile birlikte üç k~z çocu~unu göndererek bu izdivaç münase-
betlerinden dolay~~ te~ekkür etti. Ve hünrede self~rnlad~. Bu arada, 
Chien-kun'lan ma~liip etti~ini de bildirdi. Ertesi sene Ku-ch'u 
ile birlikte 9 chieh-tu 69  H sia ng-chou'da harp ettikleri zaman, 
Çin ordusu ma~lf~ p oldu. ii-T kaçarak saraya geldi. Imparator 
ona a~~r hediyeler verdi ve onlar~~ teselli etti. Kendi arzulariyle geri 
döndüler. Kagan, bu zamanda henüz yeni ölmü~tü"". 

Vesika çok kurudur. Bir netice ç~karmak oldukça güçtür. Bundan 
sonraki bahiste Göktürk ve Uygur yaz~tlar~ndaki bilgilerle buradaki 
bilgileri kar~~la~t~raca~~z. Moyunçur'un kabul resmi Türk kültür 
tarihi bak~m~ndan bir luyn~et ta~~r. Kuzey ve Bat~~ ile Uygurlar 
aras~ndaki münesabetleri incelerken ba~ka Çin kaynaklar~na da 
dayanaca~~z. 

is Bir Çin ünvan'. 
7°  Bu belgeyi Hsin T' ang-shu, 217 A: 44.4.oa'dan ald~k. Zira Chiu T'ang-

shu, daha muhtasard~r. 
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2. UYGUR VE GÖKTÜRK KAYNAKLARINA GÖRE 

a —Bat ~~ seferleri 

Moyunçur kagan~n kuzeyde ve bat~da yapt~~~~ siyasi icra-
at~n~~ Çin kaynaklar~n~n sükütla geçti~ini söylemi~~ ve Moyunçur'a 
ait olan Çince belgelerin tercümesini vermi~tik. Moyunçur'un siyasi 
ve askeri münasebetlerde bulundu~u cephe ve boylar ba~l~ca ~un-
lard~. Bat~da --ve hatta güney bat~da-- Karluk'lar; kuzeyde 
O~uzlar; K ~ rg~ z ve Çik'ler; bunlardan ba~ka yak~nlar~ nda bulu-
nan Tardu~ , Basm~ l gibi kom~u kavimlerdir. Sir Tardu~lar~n 
T'u-mi-tu tarafindan, Karluk ve Basm~llar~ n da 744'den evvel gene 
Uygur ~efleri tarafindan ma~lüp edilerek Uygur oymaklanna kat~l-
d~klar~n~~ yukar~daki belgeleri tercüme ve tenkidle geni~~ bir surette 
incelemi~tik. 

Karluk'lar Kutluk Bilge Kül Kagan ta-afindan ma~li~p 

edilmi~~ ve Uygur oymaklar~na ithal edilmi~ti". Moyunçur kendi 
yaz~t~nda "Uç Karluklar~n fena dü~ünerek kaç~p gittiklerini ve bat~da 
Onoklara iltihak ettiklerini" söylüyor". Bu hadise 747'de oluyor. 
Karluklar ancak 756'dan itibaren kuvvetlenebilmi~~ ve Uygurlara 
kafa tutabilmi~lerdi". Esasen bu s~rada Onoklan te~kil eden 
Türge~ 'ler Uygur kagan~n~~ ~ef olarak tan~yorlard~". 753'de Mo-
yunçur, Kara Türge~ 'ler nam~na Çin'e elçi gönderir" Tay Bil-
ge Tutuk'a Yabgl~~ ünvan~n~~ verir. Ve ondan sonra babas~~ ölür". 

Yaz~ttaki ifadeye göre bu haroler rnevzuubahis kagan~n ölümünden 
evveldir. 747 domuz y~l~~ olamaz. Karluk'lara kar~~~ yap~lan ikinci 
ak~n, 75 ~ 'den sonra teklif edilen ittifaka yana~mak istemediklerinden 

°I Chiu T'ang-shu, 159: 36°112. 
72  R ams ted t, N. II : "Üç qarluk yablq saq~n~p teze bard~, qur~ya on oq(q)a 

kirti, lagz~n y~lqa t(k~d~m?)... ...tay bilge tutucpg yabgl~~ atad~, anda kisre qan~m 

qagan uçd~". 
73  Hsin T'ang-shu, 217b. 
74  T'ang-shu, ayn~~ yer. Chavannes, Documents sur le Tou-kiue, s. 85. 

76  Mathias Tchang'a göre Moyunçur'un babas~~ 745'de ölmü~tü. Ve bir 

sene kagan tinvan~~ ile htikümdarl~k yapm~~ t~~ : (Synchronisme Chinois, s. 288). T'ang-

shu'da bir tarih gösterilmemektedir. Yaln~z Kagan~n ölümünün ani oldu~u söy-

lenmektedir. Hsin T'. Shu'da 744'den sonra gelen tarih rakam~~ 756'd~r. Müller 

746 olarak kabul etmektedir : ((Jigurische Glossen, 314). Bize göre de 746 olmas~~ 

lâz~md~r. 
7e T'ang-shu, 217 B; Chavannes, Documents, s. 85. 
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dolay~~ yap~lm~~t~r. Ordusunu ~~ r tu~~ ~rma~~ndan saha geçirdi~i söy-
lenmektedir. Çarp~~ma, Bol ç u ~rma~~nda vukubuluyor. Malesef bu 
co~rafi yer adlar~~ üzerinde hiç kimse çal~~m~~~ de~ildir". Yukandaki 
kay~tlardan bu zamanda Karluklann, k~smen olsun Uygur hakimi-
yetinde oldu~u istintac edilebilir kanaat~nday~z. 

Yaz~t~n ifade etti~i mana çok sarih olmamakla beraber, Çik'lere 
kar~~~ yap~lan seferden sonraKarl~~k'larla Uygur'lar~n aras~n~n iyi 
gitmedi~i anla~~lmaktad~r. içten ve d~~tan olmak üzere Uygur devle-
tinin s~k~~t~nlmas~~ kastedilmektedir". Ayn~~ paragrafta "Türgi~~ 
K arlug~g tabar~n" gibi bir terkip geçmektedir ki buna daya-
narak Türge~~ ve Karluk'lar~n ayn~~ siyasi kombinezonla Uygurlara 
tabi olduklar~n~~ istihraç edebiliriz. Zaten Türge~lere ait 742 ve 753 
kay~tlar~~ bu noktay~~ teyid eder. Hemen bu hadiseyi müteakip Bas-
m~ llarla Karluk'lar~n Yogra Yar~~ 'ta Kagan taraf~ndan ma~-
lüp edildi~i görülüyor". Güney lusm~n to uncu paragraf~nda ise baz~~ 
kimselerin Karluk'lara kaç~p gittikleri kaydedilmektedirn. Daha 
sonra Karluk ve Basnulgann derlenip topland~~mdan bahsedilmek-
tedir. 

Karluk'lar~n diri kalanlar~~ toplanarak Türge~lere iltica ediyor-
larn. Kagan biraz dinleniyor ve koyun y~l~ndan Karluk ve Basm~l-
lan ortadan kald~nyor83. Çinlilerle münasebetten ve Selenga'da zen- 

Ramstedt, Zwei uigurisch~n Runeninschnft~n, 
" Yaz~t ~öyle diyor : "I~(ine?) er kelti, qarluq i~ine kelmedük tidi, (erin?) 

sü qarluq ta(pa)... g kem(?) qarlqu.d~, Irti~~ ü (güzüg) ar~gar ba~~~ m~~ anda; er qa-
m~~~ alt~n (ya)nda sa(llap) keçtim..." (Ramstedt, S. 1-2). Yaln~z Chavannes'~n 
kitab~n~n sonuna iave etti~i haritada Karluk boylar~mn yerlerini gayet aç~k olarak 
görebiliyoruz. Daha sonraki yerleri için bk. (Marquart, über das Volkstum der 
Komanen, 40, Barthold, Turkestan, gg; Minorsky; Hudud alalam, 5, 8. 

" Ramstedt, s. 	"(Ta)ygan költe tiriltim, bidgüçi er anda ~t(~m, er 
ke)lti, qara yotulqan keçip kelirti, ben utru yor~d(~m)... bolt~, qarluq... (tap) er 
alm~~, t... timi~, içre ben (b?) ulgay~n timi~, ta~d~ndan... say~n timi~, basm~l yag~d~p 
ebimrü bard~, an(~~ içi) girmedim, ta~d~ndan üç qarluq üç ~duq ta(t~)tür u...". 

" Ramstedt, s. 6-7 : "Anda irtim... basm~l~g ko...nç ay bir otuzqa gar-
luq~g b t...d~, yogra yar~~da süsin anda sançd~m, ebi on kün önre ürküp barm~~, 
anda yana yor~p tü~dim, ar...". 

el Ramstedt, s. ~o: "Qarluq tapa tezip 1cirti". 
12  Ramstedt, W. I : "Qarluq bod k.. tu... mi~.z1 ...medi, qan... anç~p se-

kizinç ay üç yamqa yor(~d~m)... Qarluq tirigi bar~~ türgi~ke k(etli?) yana tü~ip..." 
" Bu y~llara bakarak bir kronoloji tesbiti imIcAns~zd~r. Belki ileride mümkün 

olur. 
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gin bir ~ehir yapt~rd~ktan sonra ki olaylar bitn~ektedir; Yaz~ t~n ifa-
desi ve Çin kaynaklar~n~n teyid etti~ine göre ORTA ASYA'DA TüRGE~~ 

VE KARLUKLAR UYGUR DEVLETINE TABI 'DILER. 757'den itibaren Kar-
luklar kuvvetlenirler. Ve Uygurlarla mücadeleye ba~larlar". Bu 
tarihten sonra Türge~lerde ise siyasi bir vahdet kalmam~~t~r. Oy-
rnaklar birbiri ile mücadele halindedirler 85. Çin kaynaklar~n~n bu 
kay~tlar~n~~ n~ezkû'r Uygur yaz~tm~n Karluklar~n s~k s~k ba~~ kald~rarak 
isyan etmeleri keyfiyeti teyid etmektedir. TüRGI~~ - KARLUK B~RL~Ö~~ 

ÇOK ENTERESAN BIR BABERD~R. Zira Moyunçur, 759'da ölmektedir. 
Karluk'lar da T ü r ge~~ ülkelerine göçm ekte ve Tokmak bölgesinde 
yerle~mekte idiler. T' an g-sh Ii, bu hususu gayet sarih olarak kay-
deder 88. Biz, bu birli~i ancak bu suretle izah edebiliyoruz. 

b — Kuzey seferleri 

Çin kaynaklar~n~n Uygurlara ait olan k~s~mlar~nda Moyunçur'un 
kuzeyle münasebetlerinden hemen hemen hiç bahis yoktur. Rams-
tedt'in buldu~u Uygur yaz~t~~ K~rg~z ve Çik'lerle olan münasebetler-
den babsetmektedir. T'ang-shu'~n~n K~r,z~ dar hakkindaki bahsi, Ch'i en-
y ü an saltanat devresinde K~rg~z'lann Uygur'lar taraf~ndan ma~lüp 
edildiklerini kaydetmektedir. Bu saltanat devresi, 758-760 aras~n-
dad~r. Bu duruma göre Moyunçur, bu seferi ömrünün son senele-
~inde yapm~~t~~ 87. 

Dokuz O~uz beylerinden bir k~sm~~ K~rg~z'larla anla~~yorlar. 
K~rg~z'lan harbe te~vik, Çik'leri de bu sefere katmak için gayret edi-
yorlar. Bunun üzerine Moyunçur, Çik'lere kar~~~ Tutuk'un kuman-
das~nda asker ç~kar~yor. K~rg~z kagan~na tabi olmas~n~~ ihtarla bil-
diriyor. K~rg~z Kagam da K ~men da~~nda imi~~ 88. Müttefikine 
yard~m için ileri karakollar göndermi~~ ki, bunlar Çik'ler olsa gerek-
tir. Yaz~t, müttefiki olan kavme kar~~~ az adam gönderildi~ini de 
kaydediyor. Bu sebeple Uygur öncüleri tamamen esir ediliyor. I~te 
bu s~rada Uygur Kagam Karluk'lan yard~m~na ça~~nyorsa da Kar-
luk'lar~n çekilmesi üzerine Karluk harbi ba~l~yor. Bu meseleyi yu-
kar~da incelemi~tik. Çik'lerle yap~lan harbin neticesi belli de~ildir. 

84  Ramstedt, W. 2: "Anda yaqgaru basm~l qarluq yoq bolu". 
T'ang-shu, 217 B; Chavannes, Documents, s. 86. 

" Chavannes, ayn~~ eser, s. 85. 
87  Chavannes, s. 86. 
8 ~-hsien-t'ung-k'ao, 2724, s. 
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Çik kavmine Tutuk, i~bara ve Tarkanlar tayin edildi~inden bahse-
diliyor. Demek ki Çik'ler teslim olmu~~ veya tabi olduklar~n~~ bildir-
mi~lerdi. Yaz~tta K~rg~z'larla yap~lan harpten bahis yoktur. Fakat 
yaz~t~n ifadesi durumun tam bir harbe do~ru gitti~ini göstermektedir. 
K~rg~zgara do~ru giderken cihetlerini Karluk'lar üzerine de~i~tirme-
leri belki de arkalar~n~~ taht~~ emniyete alma gayesiyle olmu~tu. Bu 
problemin halli için K~rg~z ve Çik'lerin yerinin tesbiti de lâz~md~r. 
Göktürk yaz~tlannda, Gültekin "yirmi alt~~ ya~~nda Çik kavminin 
K~rg~zgarla birlikte Türklere dü~man olmas~ndan dolay~, Kem 
~rma~~m geçerek Çik'lere kar~~~ sefer etti" diyor". Çik'lerle Orpen'de 
muharebe ediyor. Yirmi yedi ya~~nda K~rg~zgara kar~~~ harp yapmak 
için yola ç~k~yor. Gökmen orman~na do~ru yürüyor ve K~rg~z'lan 
uykuda bast~r~yor. Nihai harbi de Songa orman~nda vererek K~r-
g~zian devletine kat~yor". -Uygur yaz~t~nda da K~rg~z Kagan~n~n 
Kö~men da~~nda ya~ad~~~~ söylenmektedir. Kö~men da~~n~n yeri 
hakk~nda da pek çok fikirler mevcuttur. Yü-yang-tsa-tsu'nun 
kaydetti~ine göre K~rg~z'lar~n ceddinin ya~ad~~~~ ma~ara eh' ü-man 
da~~n~n kuzeyindedir. K~rg~zgann ise güneyinde imi~. Bu kayda 
dayanan Parker ve Thomsen, Kö~men da~~n' Kengü Tarban'la 
birle~tirmi~lerdir 91. Zira T'an-man da~~~	K~rg~z'lar~n güneyinde 
bulunn~akta idi. Hirth'in T'ung-chien'den yapt~~~~ iktibasa göre 
Kem nehrinin mevzuubahis da~~~ a~arak gitmesi lâz~md~r. Bu durum-

da ancak Sayan da~lar~~ mevzuubahis olabilir. Zira Tan nu Ola 
da~lar~~ Kem ~rma~~n~n güneyinde kalmaktad~r. Minorsky 'nin 
fikrine göre Kö~men da~~n~n Sayan'dan ziyade Tannu Ola 
da~lariyle birle~tirilmesi daha dogru olur. L ao da~~~ ve onun yerinin 

Ramstedt, O. ~ o: "Yeme yaramatm (?) yag~d(u er)mi~, ürün begig qara 

buluq~g an~~ olurm~~, q~rq~z tapa er ~dm~~, siz ta~~q~n, çikig ta~~g~r~n timi~, men ta~~-

qay~n timi~, kör bod". 
9° Thomsen, Inscriptions de l' Orkhon, s. 123-124: Alty otuz ya~yma çik 

budun qyrqyz bine yag~~ boldy. Kem keçe çik tapa süledim. Orpente sünü~tdim, 
süsin saçd~m, az bu(dun~g alt~)m (...) grtim. yiti o(tuz ya~ym)a qyrqyz tapa nde-
dim. sünüg batymy qaryg sökipen jy~yg toga yo(ryp) qyrqyz budun~g uda basd~m. 
qaganyn bine sona jy~da sünü~dim. qaganyn ölt~rtim, ilin anda alt~n~". 

°I Thomsen, ayn~~ eser, Tenkidi için bk. Hirth, JV'achwort, Radloff'un 
Alttürkischen inschnften aur der Mor:T old'~nda II, s. 42 . 

92  Bu isimde bir da~da Turfan~n kuzeyinde Bogdo Ola'da vard~r. ~kisinin 
birbirine kar~~t~r~lmamas~~ lâz~md~r. bk. Hirth, Ara..-humrt, s. 41-42. 

98  Minorsky, Hudut! al-alam ; müellif bu mesele için Samoyloviç'in maka- 
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tesbiti de ayr~~ bir meseledir". Bizim fikrimize göre Tannu Ola da~-
lar~~ K~rg~zlann güney hududunu te~kil ediyordu. K~rg~z ~efi, medeni 
ve siyasi aleme daha yak~n olan Tannu Ola da~lar~nda ikamet 
ediyordu. Ve gene ~unu söyliyebiliriz ki bu karargah Tannu Tuwa 
silsilesinin birle~me yerinin do~usunda de~il bat~s~nda idi. Kem 
havzas~na naz~r bir yerde idi. Do~udan Ken~~ havzas~na geçebilmek 
için muhakkak Tannu Ola ile Tannu Tuwa'mn kav~ak noktas~ndan 
geçmek laz~md~r. Bu sebeple Göktürk kagan~~ K~rg~z'lara giderken 
buradan yani Kö'~men'den geçiyor. Zira bu da~lar çok yüksektir. 
Kö~men'e Çik'lerden sonra var~ld~~~na göre çix'LEa DE KÜÇÜK YE-

N~SEY ITAVZASINDA BULUNUYORLARDI. 

758--760 aralar~nda K~rg~zgan ma~liip eden kimdi? T'ang-
shu'nun verdi~i bu haberi maalesef Moyunçur'un yaz~ t~~ cevaplan-
d~ram~yor. Çiklerle harp ba~lam~~sa da K~rg~z'lara kadar uzamam~~-
t~r. Zira K~rg~z'lara giden tek yol bizim tetkiklerimize göre Çik'lerin 
memleketinden geçer. Bu sebeple yaz~t~n dedi~i gibi K~rg~z öncüle-
rinin Çik memleketinde dü~man~~ beklemeleri kadar tabii bir ~ey 
olamaz. YAZITTAK~~ S~LINTILER DOLAYISIYLE MAALESEF KAT ~̀~ B~R NE-

TICEYE VARAMIYORSAK DA 759 ~LE 760 YILLARI ARASINDA BUGU KA-

KAN TARAFINDAN MA~LOP EDILMI~~ OLMALARINI KLIVVETLE TAHMIN 

EDIYORUZ. 

c — O~uz seferleri 

Moyunçur, Sekiz O~uz ve Dokuz Tatar'larla harbetti~ini 
söylemektedir. Ne Sekiz O~uzlann ve ne de Dokuz Tatar'lann hangi 
oymaklar olduklar~n~~ ve nerelerde oturduklann~~ tam manasiyle 
tesbit edebilecek bir durumda de~iliz. Dokuz O~uz'lann Uygur-
lar oldu~u ~üphesizdir. Ve gene yukar~daki tetkiklerimiz göstermi~-
tir ki Dokuz O~uzlar aras~nda ayr~~ bir Uygur oyma~~n~n mevcudi-
yetini kabul etmek mecburiyeti de vard~. ~ster bu ad yaln~z bir ka- 

lesine bak~lmas~n~~ tavsiye ediyor ise de maalesef bu etüdti bulamad~k. Yaz~n~n asl~~ 
(Comptes-rendus de l'Acad&nie de L'URSS, 1934, n. 8)dedir. Minorsky diyor 
ki : "Kökmen is more likely the Tannu-ola (South Uriankhai) than Sayan Mo-
untains (North of liriankhai)". 

" Lao da~~n~n yerini Chavannes tesbit edememektedir. bk. Documents, 
s. 98, n. 2 ; Hirth bu meseleyi çok derin olarak ele al~yor : (Nachwort, 41); A. 
Hermann, Lao dag~n~~ Tannu Ola ile birle~tirmi~tir : (Atlas of China, 38-39). 
Bu hususta Radloff'un fikirleri de vard~r. (Inschrift des Tonyukuk 13-14). 
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bileye isterse bütün hegemonyaya verilsin o boyun ayn~~ hiyerar~i 
rütbesine sahip bulunmad~klar~~ muhakkakt~r. Bunlardan ba~ka bir 
de O~uz ve eço~uz boylar~~ vard~r. Üç O~uzlar' Tahta atl~~ 
Gök türk 'lerle birle~tiriyoruz95. Dokuz Tatar'lar yaln~z O~uzlara 
kar~~~ yap~lan sefer dolay~siyle zikredilir. 

Moyunçur, gün do~arken yap~lan bir harpte O~uzlar' tama-
men ma~lüp ediyor. Fakat halka dokunmuyor. Ev ve barklanm, 
sürülerini de ya~ma etmiyor. Yaln~z baz~~ cezalar veriyor. Ve hâki-
miyeti alt~na girmeleri için teklifte bulunuyor. Mevzuubahis kavimler 
tereddüt edince ikinci bir taarruzda bulunuyor ve Sekiz O~uz, Do-
kuz Tatar'lan ma~lüp ediyor. Selenga'n~n bat~s~nda Y~ lun Kol'u 
s~n~r yapt~~~na göre BUNLARIN SELENGA KIVRIMINDA BULUNMALkRI 
çok muhtemeldir96. Bir ay sonra tekrar Selenga'ya s~k~~t~rarak ma~-
Mi) ediyor. Selenga'n~n öbür tarafina geçiyorlarsa da Kagan da 
onlar~~ takip ederek Selenga'y~~ geçiyor". Bütün bu bilgiler, Sekiz 
O~uz ve Dokuz Tatar'lartn Selenga kturt~ntn~n içinde bulundu&nu gösterir. 
750 senesinden evvel bir defa daha Tatarlarla vuru~madan bahsedi-
lir". Bunun üzerine Tata~lann bir k~s~m halk~~ itaat ediyor. 

Moyunçur yaz~t~nda bir k~s~m O~uz'lar~n Çin'de bulundu-
~undan bahis vard~r. Fakat durumlar~~ sarih olarak izah edilememek- 

" Wen-hsien-t'ung-kao, 205, 2724. 

Ramstedt, O. I : "(büke) ükde sekiz oguz, toquz tatar qalmaduq, iki 
yamqa kün toguru sünü~dim, qul~m künim budun~g tenri yer ayu birti, anda sanç-
d~m, yazuql~g atl~g(~g)... (ten)ri tuta birti, qara igil budun~g yoq q~lmad~m, ebin 
barq~n y~lq~s~n (v)ul~mad~m q~y~n ayd~m turgaru qourn, kentü budumm tidim, 
udu kelin tidim, kodup bard~m, kelmedi, yiçe irtim, burguda yitdim, törtünç ay 
toquz yan~qa sünü~dim, sancd~m, y~lq~s~n bar~m~n q~z~n qudaz~n kelürtim, bi~inç 
ay udu kelti, sekiz oguz toquz tatar qalmat~~ kelti, selene kidin j~lun qol birdin s~nar 
~~p ba~~na tegi çerig itdim". 

" R amstedt, O. 4: "kergün qas~~~n ~~p ba~~n yüre kelti... uç~~ seleneke tegi 
çerig itdi, bi~inç ay toquz otuzqa sünü~dim, anda sançd~m, seleneke s~qa sançd~m, 
yaz~~ q~lt~m, ökü~i selene qod~~ bard~, ben selene keçe udu yond~m, sünü~de tutup 
on er ~ t~m". 

98  R amstedt, O. 6 : "sekizinç ay iki yan~qa ç~g~lt~r köfte qasuy kezü sünü.~. 
dim, anda sançd~m, anda udu yond~m, ol ay bi~~ yigirmike keyre ba~~~ üç birküde 
tatar bine qau toq~d~m, smaru budun içikdi sinan b(udun...k?) a kirti, anda yana 
tü~dim, otüken irin ç~~lad~m". 
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tedir. Daha do~rusu bizim i~imize yanyacak k~s~m silinmi~tir". Çin'in 
merkezinde bir k~s~m Uygur kolonilen bulundu~unu biliyoruz. Bu 
hususta Bug-u Kagan devrine ait bilgimiz vard~r. 

Maalesef Uygurlar~n kuzey hudutlanna ait bilgimiz çok mah-
duttur. Bundan dolay~~ yeri geldikçe hudutlann tesbitine yanyan ve 
tamamen tahmine dayanan baz~~ co~rafi bölgelerin ad~n~~ zikrede-
rek kesin s~n~rlar vermeden daima sak~nd~k. Bu s~n~rlar~n okuyucu-
lar~n hayallerinde canlanmas~n~n temennisiyle iktifa etmekteyiz. 

99  Çin'deki Dokuz (")uz v.s. için Ramstedt, S. 8: "... budun(~ma?) (k)ir-
tim, irlünte, talaqam~nda yetdim, a~nuq~~ tabgaçdaq~~ oguz türk t(a~~q)m~~, anda 
qat~ lm~~, anda begler...". 




